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 V žiadosti sa požaduje posúdenie spôsobilosti uskutočňovať študijný program: 

Názov ŠP 
Číslo a názov ŠO 

 (v súlade so SŠO) 
Stupeň Forma 

Štandardná  

dĺžka  

štúdia 

Jazyk  

uskutočňovania 

Akademický  

titul 

anglický jazyk 

a anglofónne kultúry 

7357 

 cudzie jazyky  

a kultúry 
2. denná 2 roky 

1. slovenský  

a anglický jazyk 

2. anglický jazyk 
Mgr. 

anglický jazyk 

a anglofónne kultúry 

7357 

 cudzie jazyky  

a kultúry 
2. externá 3 roky 

1. slovenský  

a anglický jazyk 

2. anglický jazyk 
Mgr. 

 

 

Posúdenie žiadosti: 

A1 

Splnené:  

Pracovisko preukazuje nepretržitú výskumnú činnosť v problematike študijného odboru akceptovanú v 

medzinárodnom a národnom prostredí. Pracovisko má publikačné výstupy na národnej a medzinárod-

nej úrovni. 

Vedeckovýskumné zameranie členov zabezpečujúceho pracoviska je v adekvátnom súlade so zamera-

ním študijného programu. Vedecký výskum je orientovaný interdisciplinárne na oblasti lingvistiky, 

literárnej vedy, ako aj teórie a praxe tlmočenia a prekladu. Kvalitu výskumu potvrdzujú vlastné publi-

kácie členov katedry v kategórii A s množstvom domácich i zahraničných ohlasov a kontinuitná parti-

cipácia na vedeckých projektoch. Tieto aktivity majú perspektívny potenciál pre nadväzujúci a rozvíja-

júci výskum a jeho implementáciu do výučby. Tým sa preukázateľne a udržateľne budujú kritériá na 

kvalitné uskutočňovanie študijného programu. 

Kontinuálna vedeckovýskumá, publikačná a projektová činnosť, ktorú Inštitút anglistiky a amerikanis-

tiky dlhodobo vykazuje, ako aj jeho optimálna kvalifikačná štruktúra a perspektívy ďalšieho kvalifi-

kačného rastu vytvárajú všetky predpoklady na úspešnú realizáciu študijného programu. 
 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce alebo umelecké práce za posledných šesť rokov 

v príslušnom študijnom odbore s uvedením kategórie výstupu. Maximálne päť výstupov. 

1. 

AAA GIBOVÁ, K. 2012. Translation Procedures in the Non-literary and Literary Text  Compared  (based 

on an analysis of an EU institutional-legal text and a novel excerpt The Shack by W. P. Young). Norder-

stedt: BOD GmbH. 88 s. (kat. A) 

2. 
AAB BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ, K. 2016. Towards an Understanding of EU Translation. Prešov: Filozofic-

ká fakulta. 168 s. ISBN  978-80-555-1670-7. (kat. B) 

3. 
ABC KUŠNÍR, J.: James Joyce and (post)colonial perspective: After the Race  In: Blight, D., Kostelníková, 

M. (eds.). Revisiting James Joyce. Nürnberg : KIRSCH-Verlag, 2013, s.  17-32. (kat. A) 

4. 
ADC FERENČÍK, M.: I´m not Charlie: (Im)politeness evaluations of the Charlie Hebdo attack in an Inter-

net discussion forum. Journal of Pragmatics 111 (2017) 54-71 (kat. A) 

5. 
ADC FERENČÍK, M.: Im/politeness on the move: a study of  regulatory discourse practices in  

Slovakia’s centre of tourism. Journal of pragmatics. 2018 (kat. A) 

Najvýznamnejšie získané a úspešne riešené výskumné projekty za posledných  šesť rokov v príslušnom 
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študijnom odbore s vyznačením medzinárodných projektov. Maximálne päť projektov. 

1. 
Projekt VEGA č. 1/0953/17. Špecifickosť kultúrnej identity regiónu v literatúrach anglofónnych krajín 

Doba trvania projektu: 2017-2019. Vedúci projektu:  Prof.  PhDr. Jaroslav Kušnír, PhD.  

2. 
VEGA č. 1/0858/12 Od postmoderny k novej senzibilite v literatúrach anglicky hovoriacich krajín. Vedúci 

projektu:  Doba trvania projektu: 2012-2014. Vedúci projektu:  Prof.  PhDr. Jaroslav Kušnír, PhD.  

3. 

KEGA 030PU-4/2014 Štylistika angličtiny - blended-learningový kurz/English Sylistics (Discourse Analy-

sis) a blended-learning course Doba trvania projektu: 2014-2016. Vedúci projektu: doc.  PhDr. Milan Fe-

renčík, PhD.  

4. 

KEGA č. 014PU-4/2013 Inovatívne tendencie v anglofónnych literatúrach v kontexte médií, komunikač-

ných technológií a populárnej kultúry. Doba trvania projektu: 2013-2015. Vedúci projektu: prof. PhDr. 

Jaroslav Kušnír, PhD. 

5. 

KEGA č. 052PU-4/2018. Návrh nového predmetu literatúra národnostných menšín anglofónnych krajín,  

modernej vysokoškolskej učebnice a vedeckej monografie na tento predmet a na ťažiskové jednotky nové-

ho študijného programu anglický jazyk a anglofónne kultúry. Doba trvania projektu: 2018-2020. Vedúci 

 projektu:  prof.  PhDr. Jaroslav Kušnír, PhD. 
 

A2 

Splnené: 

Univerzitná knižnica PU obhospodaruje knižničný fond, ktorý obsahuje spolu 312 045 knižničných 

jednotiek. Prírastok knižničného fondu za rok 2013 bol 5 460 kn. j. a 292 titulov periodík (nákup do-

kumentov je realizovaný na základe požiadaviek fakúlt s cieľom rovnomerného nákupu pre potreby 

všetkých študijných programov na PU). Od roku 1997 buduje UK PU databázu publikačnej činnosti 

PU, v ktorej registruje vyše 45 000 dokumentov. Každoročne vydáva tlačenú bibliografiu publikačnej 

činnosti PU.  

V rámci predmetnej oblasti poznania UK eviduje 54 011 dokumentov, 54 periodík a 9 platených data-

báz (Gale, EBSCO, ProQuest Central, Science Direct, Springer, Taylor and Francis, Web of Knowled-

ge, InterScience (Wiley), Scopus). Na Inštitúte anglistiky a amerikanistiky je ako pedagógom, tak štu-

dentom k dispozícii „Resource Centre, t. j. knižnica vybudovaná za výdatnej pomoci Britskej rady do-

plnená darmi od rôznych zahraničných nadácií; knižnica svojím knižným fondom zodpovedá bezpros-

tredným potrebám študentov, disponuje širokou škálou učebníc, učebných materiálov, odbornej litera-

túry a beletrie. 

Prešovská univerzita v Prešove zabezpečuje činnosť jednotlivých súčastí vo vlastných alebo prenaja-

tých priestoroch. Priestory Filozofickej fakulty sú situované v najväčšom objekte, a to vo Vysokoškol-

skom areáli na Ul. 17. novembra 1. Celý komplex budov sa skladá z piatich navzájom prepojených 

častí v ktorých prebieha výučba a zázemie fakúlt, prednáškové sály, poslucháreň a odborné pracoviská. 

Celková úžitková plocha objektu je 25 060 m
2
. V objekte sa nachádzajú laboratória a centrá excelen-

tnosti pre vedu a výskum. 

Inštitút anglistiky a amerikanistiky má k dispozícii 651,41m
2
  plochy, z čoho 577,85 m

2
 tvoria učebne a 

kancelárske priestory a 73,56 m
2
 špecializované učebne a laboratóriá.  

Všetky počítače na Filozofickej fakulte sú napojené do novovybudovanej 1 Gbit/s siete.  

Študenti FF majú k dispozícii 6 učební výpočtovej techniky, z toho 2 slúžia na voľný vstup študentom. 

Všetky učebne sú vybavené dataprojektorom a počítačom pripojeným na počítačovú sieť. Sieťové prv-

ky (prepínače) sú manažovateľné a ponúkajú väčšie možnosti pre správu a riadenie siete. V rámci pro-

jektu Lingvokulturologického a prekladateľsko-tlmočníckeho centra excelentnosti bola na FF vybudo-

vaná nová sieť so 180 prípojnými bodmi a nová serverovňa, v ktorej sa nachádza 10 serverov. Servery 

slúžia 2 tlmočníckym laboratóriám, 3 multimediálnym učebniam a na ďalšie potreby v rámci projektu. 

Štruktúrovaná kabeláž je kategórie Cat7 (10 Gbit/s). 

Na FF PU je celkovo alokovaných 496 osobných počítačov, 19 serverov, 240 tlačiarní, 48 skenerov, 88 

dataprojektorov. 

A3 

Splnené:  

Počet a štruktúra osôb, ktoré zabezpečujú študijný program: 1 profesor, 6 docentov, 10 OA 

s PhD./CSc. a 1 lektor s PhD. = spolu 18 vysokoškolských učiteľov na ustanovený týždenný pracovný 

čas. 

Pomer počtu študentov študijného programu a prepočítaného počtu zamestnancov s vysokoškolským 

vzdelaním  tretieho stupňa: 14 : 18 = 0,78.  

 

Minimálna podmienka pôsobenia, udržovania kvality a preukázateľného rozvíjania: 
Prvý profesor alebo docent 
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Priezvisko a meno KUŠNÍR, Jaroslav Tituly prof. PhDr., PhD. 

Študijný odbor (funkcia) cudzie jazyky a kultúry (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) dejiny anglickej  

a americkej literatúry 
Rok udelenia 2012 

Študijný odbor (titul docent) dejiny anglickej  

a americkej literatúry 
Rok udelenia 2004 

Veľkosť pracovného úväzku 100 %  

 

Druhý profesor alebo docent 

Priezvisko a meno FERENČÍK, Milan Tituly doc. PhDr., PhD. 

Študijný odbor (funkcia) cudzie jazyky a kultúry (docent) 

Študijný odbor (titul profesor) - Rok udelenia - 

Študijný odbor (titul docent) všeobecná jazykoveda Rok udelenia 2011 

Veľkosť pracovného úväzku 100 %  

 

Tretí profesor alebo docent 

Priezvisko a meno BEDNÁROVÁ-GIBOVÁ,  

Klaudia  

Tituly doc. PhDr., PhD. 

Študijný odbor (funkcia) prekladateľstvo a tlmočníctvo  (docentka) 

Študijný odbor (titul profesor) - Rok udelenia - 

Študijný odbor (titul docent) prekladateľstvo a tlmočníctvo Rok udelenia 2015 

Veľkosť pracovného úväzku 100 %  
 

A4 

Splnené: 

Počet záverečných prác na 2. stupni štúdia vedených jedným akademickým zamestnancom nepresiahne 

v jednom akademickom roku desať prác. 

A5 

Splnené: 

Študijný poriadok PU v Prešove ako záväzný dokument pre všetky aktivity a činnosti spojené so štú-

diom na PU, vychádza z dikcie § 63 zákona a určuje pravidlá, podľa ktorých  sa postupuje pri vymenú-

vaní predsedov a členov komisií na vykonanie štátnych skúšok v čl. 28 študijného poriadku. 

Zloženie komisií určuje dekan FF PU v Prešove na návrh garanta študijného programu, sledujúc, aby 

skúšobná komisia mala aspoň štyroch členov, z ktorých aspoň dvaja sú vysokoškolskí učitelia vo funk-

ciách profesorov alebo docentov; ak ide o bakalárske študijné programy, aj vysokoškolskí učitelia vo 

funkcii odborného asistenta s vysokoškolským vzdelaním 3. stupňa. Na návrh garanta študijného prog-

ramu sú do skúšobných komisií vymenúvaní aj odborníci z praxe, prípadne významní odborníci v da-

nom študijnom odbore z iných vysokých škôl. 

Počet skúšobných komisií na vykonanie štátnych skúšok v priemere v študijnom programe v jednom 

akademickom roku: 1. 

A6 

Splnené: 

Informácie o garantovi študijného programu 

Priezvisko a meno KUŠNÍR, Jaroslav Tituly prof. PhDr., PhD. 

Rok narodenia 1962  

Študijný odbor (funkcia) cudzie jazyky a kultúry (profesor) 

Študijný odbor (titul profesor) dejiny anglickej  

a americkej literatúry 
Rok udelenia 2012 

Študijný odbor (titul docent) dejiny anglickej  

a americkej literatúry 
Rok udelenia 2004 

Veľkosť pracovného úväzku 100   

Garantuje študijný program na inej vysokej škole nie 

Pracuje pre inú vysokú školu v pozícii rektora, prorektora, dekana, prodekana, vedúceho za-

mestnanca vysokej školy alebo vedúceho zamestnanca fakulty alebo vykonáva obdobnú prácu 

pre vysokú školu v zahraničí 

nie 

 

Najvýznamnejšie výsledky garanta: 

prof. Jaroslav KUŠNÍR: 
Prehľad výstupov 

 Celkovo Za posledných šesť rokov 
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Počet výstupov evidovaných vo Web of Science 

alebo Scopus 
4 2 

Počet výstupov kategórie A 24 15 

Počet výstupov kategórie B 45 20 

Počet citácií Web of Science alebo Scopus,  

v umeleckých študijných odboroch  

počet ohlasov v kategórii A 

3 2 

Počet projektov získaných  

na financovanie výskumu, tvorby 
8 3 

Počet pozvaných prednášok  

na medzinárodnej/národnej úrovni 
5/9 3 /4 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce, verejne realizované alebo prezentované umelecké diela 

a výkony. Maximálne  päť. 

1. 
[AAA] KUŠNÍR, J. American Fiction: Modernism-Postmodernism, Popular Culture, and Metafiction. 

Stuttgart, Germany: Ibidem Verlag, 2005. 

2. 
[AAB] KUŠNÍR, J. Poetika americkej postmodernej prózy (Richard Brautigan a Donald Barthelme). Pre-

šov, Slovakia: Impreso, 2001. 

3. 
[AAB] KUŠNÍR, J. Postmodernism and After:New Sensibility, Media, Pop Culture, and Communication 

Technologies in Anglophone Literatures. Nitra: ASPA, 2015. 

4. 
[ADC] KUŠNÍR, J. From Descriptive to (Meta)-Metafictional: Form and Meaning in David Foster Walla-

ce’s Short Fiction. AAA-Arbeiten aus Anglistik und Amerikanistik, 32, 2, 2007, s. 319-331. 

5. 
[ADE] KUŠNÍR, J.“Post-Colonial Space and Australian Identity in Richard Flanagan’s Sound of the One 

Hand Clapping”. Zeitschrift für Australienstudien 23, 2009, s. 69-80. 

Najvýznamnejšie publikované vedecké práce verejne realizované alebo prezentované umelecké diela 

alebo výkony za posledných  šesť rokov. Maximálne päť výstupov. 

1. 
[AAB] KUŠNÍR, J. Postmodernism and After: New Sensibility, Media, Pop Culture, and Communication 

Technologies in Anglophone Literatures. Nitra:ASPA, 2015. 

2. 
[ADM] KUŠNÍR, J. Critical Reception of Patrick White’s Fiction in Czechoslovakia Anafora 5, 1, 2018, s. 

215-232. 

3. 

[AEC] KUŠNÍR, J. Transgressing ethnic borders: Gerald Vizenor`s "Feral Lasers" In: Interculturalism in 

North America : Canada, the United States, Mexiko and Beyond. - Trier : WVT Wissenschaflicher Verlag 

Trier, 2013. s. 159-167. ISBN 978-3-86821-460-4.   

4. 

 [AEC] KUŠNÍR, J. “Lives of Artists, Identities of Countries: Dependence, Displacement, Identity, and 

Australia in Peter Carey’s Theft.” Collier, Gordon, Marc Delrez, Anne Fuchs, and Bénédicte Ledent 

(Eds.) Engaging with Literature of Commitment. Volume 2. The Worldly Scholar. Amsterdam/New York, 

NY, 2012, XXX, s. 245-256. 
 

5. 

[ABC] KUŠNÍR, J. James Joyce and (post)colonial perspective: After the Race  In: Blight, D., Kostelní-

ková, M. (eds.): Revisiting James Joyce. Nürnberg : KIRSCH-Verlag, 2013, s.  17-32. - ISBN 978-3-

933586-96-4. 

Účasť na riešení (vedení) najvýznamnejších vedeckých projektov alebo umeleckých projektov za posled-

ných  šesť rokov. Maximálne päť projektov. 

1. 
Projekt VEGA č. 1/0953/17. Špecifickosť kultúrnej identity regiónu v literatúrach anglofónnych krajín 

Doba trvania projektu: 2017-2019. Pozícia: vedúci projektu.  

2. 
Projekt VEGA č. 1/0858/12 Od postmoderny k novej senzibilite v literatúrach anglicky hovoriacich krajín. 

Doba trvania projektu: 2012 – 2014. Pozícia: vedúci projektu. 

3. 

Projekt KEGA č. 052PU-4/2018.Návrh nového predmetu literatúra národnostných menšín anglofónnych 

krajín, modernej vysokoškolskej učebnice a vedeckej monografie na tento predmet a na ťažiskové jednot-

ky nového študijného programu anglický jazyk a anglofónne kultúry. Doba trvania projektu: 2018-2020.. 

Pozícia: vedúci projektu. 

4. 

Projekt KEGA č. 014PU-4/2013 Inovatívne tendencie v anglofónnych literatúrach v kontexte médií, ko-

munikačných technológií a populárnej kultúry. Doba trvania projektu: od r. 2013 (riešený projekt). Pozí-

cia: vedúci projektu.  
 

B1 

 

Splnené:  

Študijný program sa riadi opisom študijného odboru. Odporúčaný študijný plán napĺňa jeho obsah a 

pokrýva všetky nosné témy jadra vedomostí ŠO. Je zostavený tak, aby jeho absolvovaním študent spl-

nil podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dĺžky a naplnil sa profil absolventa. 

Obsah jednotiek študijného programu obsahujú informačné listy predmetov a naplnenie obsahu študij-

ného odboru sa nachádza v odporúčanom študijnom pláne. 
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Štruktúra študijného programu z pohľadu kreditov 

Celkový počet kreditov potrebných na riadne skončenie štúdia 120 

Počet kreditov za povinné predmety,  

ktorý je potrebné získať na riadne skončenie štúdia 

Spolu 88 Jadro 59 

Počet kreditov  

za povinne voliteľné predmety 

Minimum 32 Maximum 54 Jadro 18 

Celkový počet kreditov  

za jadro študijného odboru 

77 64% 

Skladba predmetov programu plne zodpovedá opisu študijného odboru. Predmety sú zostavené tak, aby 

reflektovali všeobecné charakteristiky odborného profilu absolventa, jeho teoretické vedomosti, prak-

tické a doplňujúce schopnosti a zručnosti. 

Absolvent študijného programu druhého stupňa má popri pokročilej cudzojazyčnej (C1-C2 SERR) a 

kulturologickej kompetencii aj rozsiahle teoretické a praktické poznatky z lingvistiky a literárnej vedy, 

literatúry, dejín a kultúry anglofónnych krajín a dokáže ich uplatniť v pri reflexii vlastnej a cudzej kul-

túrnej identity ako aj pri riešení problémov interkultúrnej komunikácie. Absolvent má zvládnuté špeci-

fické stratégie a techniky prekladu a tlmočenia v oboch translačných smeroch. Má vysoko vyvinutú 

jazykovú a rečovú, kultúru, ktorá mu umožňuje adekvátne komunikovať v písomnej a ústnej forme vo 

všetkých základných oblastiach a štýloch používania cudzieho jazyka. Má osvojenú pokročilú gramot-

nosť v oblasti informačných technológií a dokáže ich efektívne využiť v praxi. Je schopný identifiko-

vať oblasti a spôsoby ďalšieho profesionálneho rastu v rámci svojho celoživotného vzdelávania.  

B2 

Splnené: 

Štruktúra študijného programu, ako ju špecifikuje odporúčaný študijný plán (príloha III.6), a obsah 

jednotlivých predmetov študijného programu, ako ho špecifikujú informačné listy predmetov (príloha 

III.8) spolu s formami výučby zabezpečujú splnenie charakteristiky 2. stupňa vysokoškolského štúdia 

tak, ako ho stanovujú opisy oboch študijných odborov. Odporúčaný študijný plán je zostavený tak, aby 

študent po jeho absolvovaní splnil podmienky na riadne ukončenie štúdia v rámci štandardnej dvojroč-

nej dĺžky. 

Do štruktúry obsahu výučby programu v jednotlivých rokoch štúdia sa premieta systematická nadväz-

nosť a postupnosť predmetov v štyroch moduloch štúdia, a to jazykovednom, literárnovednom, kultu-

rologickom module a v module jazykových a ďalších kompetencií.  

Koncepcia predmetov štúdia vedie študenta nielen k osvojeniu si súborov teoretických poznatkov, ale 

aj k prehĺbeniu schopnosti ich uplatniť v praktickej činnosti.  

Možnosti uplatnenia študentov v praxi významne rozširuje ponuka pokračovania štúdia dvoch ďalších 

cudzích jazykov na pokročilej úrovni ako aj zaradenie kurzov informačných technológií na pokročilom 

stupni. Súčasťou praktickej prípravy študentov je absolvovanie praxe, ktorú študenti vykonávajú v 

štátnych, samosprávnych a súkromných organizáciách, v ktorých môžu hľadať po svojom absolutóriu 

uplatnenie. 

B3 
Splnené: 

Navrhnutá štandardná dĺžka je v súlade s predpismi a je odôvodnená. 

B4 Nejde o tento prípad. 

B5 

Splnené: 

Univerzita má vypracovaný ucelený systém procesov zabezpečujúcich postup pre prípravu a organizá-

ciu záverečných prác vo všetkých stupňoch štúdia. Základným dokumentom je Smernica o náležitos-

tiach záverečných prác, ich bibliografickej registrácii, kontrole originality, uchovávaní 

a sprístupňovaní. Konkrétne postupy na vymedzenie záverečných prác v magisterskom stupni štúdia, 

ich spracovanie, obhajoba a hodnotenie sú uvedené v Študijnom poriadku PU v článku 28 v odsekoch 1 

– 30.  

Priebeh obhajoby záverečnej práce a štátnej skúšky je konkretizovaný v príslušných infolistoch. 

Počet kreditov za záverečnú prácu vrátane obhajoby = 20 kreditov. 

B6 Nejde o tento prípad. 

B7 Nejde o tento prípad. 

B8 
Splnené: 

Dlhodobým zámerom a strategickým cieľom univerzity je pripraviť kvalitných absolventov v akredito-
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vaných študijných programoch. Predpokladom k dosiahnutiu tohto cieľa je prijať na štúdium tých štu-

dentov, ktorí spĺňajú náročné kritériá kvality. Univerzita má vypracovaný systém postupov pre prijí-

manie študentov rozpracovaný v Študijnom poriadku PU v čl. 3 až 9 a v Opatrení rektora o prijímacom 

konaní. Konkrétne podmienky prijímacieho konania, zodpovedajúce špecifikám a osobitostiam študij-

ných programov má vypracované každá fakulta. 

Prijímacie konanie sa pre uchádzača o štúdium začína doručením jeho písomnej prihlášky na štúdium. 

Dekan môže rozhodnúť, či súčasťou prijímacieho konania bude prijímacia skúška, alebo uchádzači o 

štúdium budú prijatí bez prijímacej skúšky. V odôvodnených prípadoch dekan fakulty môže vypísať 

druhé kolo prijímacieho konania. 

B9 

Splnené: 

Požiadavky na úspešné absolvovanie štúdia sú dostatočne selektívne, aby neumožnili absolvovanie 

študentovi, ktorý nezískal v priebehu vzdelávacieho procesu vedomosti, schopnosti a zručnosti na štan-

dardnej úrovni: absolventi s najslabším prospechom sú na štandardnej úrovni. 

Univerzita aj fakulta vypracovala v roku 2011 samohodnotiace správy podľa modelu CAF. V roku 

2013 bola zriadená Rada pre kvalitu vzdelávania Prešovskej univerzity v Prešove a Rada pre kvalitu 

vzdelávania Filozofickej fakulty PU v Prešove, bol vypracovaný Vnútorný systém hodnotenia kvality 

vzdelávania na Prešovskej univerzite v Prešove. V roku 2014 bola zriadená Pracovná skupina pre hod-

notenie vnútorného systému kvality. Na uvádzaných grémiách sa kontinuálne optimalizujú procesy 

implementovaného vnútorného systému kvality. Centrálnym dokumentom mapujúcim procesy vnútor-

ného systému kvality je Príručka kvality. Na univerzitnej aj fakultnej úrovni sú schválené Mapy proce-

sov, dynamické dokumenty mapujúce jednotlivé univerzitné a fakultné procesy determinujúce kvalitu 

(nielen) vzdelávania, syntetizujúce univerzitné a fakultné predpisy súvisiace s procesmi kvality. 

B10 Nejde o tento prípad. 

B11 

Splnené: 

Absolvent je pripravený uplatniť sa na trhu práce ako kultúrny pracovník/referent na projektových, 

zahraničných a špecializovaných oddeleniach orgánov štátnej správy a samosprávy, v súkromnej ko-

merčnej sfére (projektové oddelenia malých a stredných firiem), v cestovných kanceláriách ako jazy-

kovo a kulturologicky fundovaný turistický sprievodca a pod. Absolvent je pripravený pokračovať v 

štúdiu na treťom stupni vysokoškolského vzdelávania v rovnakom alebo príbuznom odbore. 

 

Závery: 

Celkové zhodnotenie plnenia kritérií 

vrátane odôvodnenia 

Na základe komplexného posúdenia plnenia kritérií vysoká škola  

spĺňa v čase akreditácie kritériá  uplatňované pri posudzovaní 

spôsobilosti a utvára dostačujúce predpoklady na udržanie spô-

sobilosti do najbližšej komplexnej akreditácie. 

Návrh odporúčania ministerstvu: 
Vysoká škola je spôsobilá uskutočňovať uvedený študijný program 

oprávňujúci ju udeliť jej absolventom akademický titul Mgr. 

Odporúčanie vysokej škole:  

 

      Zasadnutie pracovnej skupiny pre OV 2: 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť interval určený na hlasovanie    
13. 7. – 25. 7. 2018 

Počet členov PS:                    

Zúčastnili sa: (prezenčná listina) 

Pri elektronickom hlasovaní  

uviesť počty zúčastnených     

16 
Mária Bátorová, Ladislav Čarný, Jiří Fiala, Ľudmila Jančoková, 

Jana Kesselová, Miroslav Marcelli, Vladimír Patráš, Danuša Sera-

fínová, Stanislav Vojtko, Anna Zelenková, Tibor Žilka 

Výsledok hlasovania  

k návrhu vyjadrenia PS 
za:    - 11 -           proti:    - 0 -         zdržal/a sa:   - 0 - 

Podpis  

predsedu pracovnej skupiny 
V. Patráš, v. r. 

 


